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				“Vild med Andalusien - en guide” er en introduktion til en af Spaniens mest elskede regioner. 

				Guiden introducerer de otte største byer, regionens strande og giver en række tips til seværdigheder, der er et besøg værd. 

				Via artikler får man et indblik i Andalusiens historie, kultur og sprog.
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				Historie

				Spanien blev ved forfatningen fra 1977 delt op i 17 selv-styrende områder. Regionen Andalusien har eget parla-ment med 109 medlemmer og eget flag i de andalusiske farver grønt og hvidt. Af disse 17 selvstyrende områder, “comunidades autónomas” som de kaldes på spansk, er Andalusien det største og mest folkerige med sine ca. 7,5 millioner indbyggere. Det regionale selvstyre har sæde i Sevilla. Graden af selvstændighed er ikke den samme i alle regionerne. For eksempel har Katalonien og Baskerlan-det særstatus og flere beføjelser end de øvrige områder 
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				og Andalusien har i kraft af sin størrelse også en særlig position. Selvstyret står for områder som uddannelse, sundhed, miljø, socialpolitik, kultur med mere.

				Når man oplever det pulserende liv i det moderne Andalusien og kører rundt på de mange nyanlagte veje er det vanskeligt at forestille sig, at for bare et halvt år-hundrede siden var æslet et af de vigtigste transport-midler her. 

				Andalusien har traditionelt og langt op i det 20. århund-rede været et af de mest tilbagestående og fattige områ-der i Spanien. Under i hvert fald en del af den mauriske periode i Spanien (711 – 1492) oplevede Andalusien en 

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				Alhambra - smukt beliggende ved Granada
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				blomstringstid inden for kunst, videnskab, arkitektur og havebrug, men med fordrivelsen af maurerne og jøderne efter de katolske regenter Isabel og Fernandos indtog i Granada i 1492 mistede man nogle driftige og kreative befolkningsgrupper, der kunne have været med til at udvikle landet. I stedet blev størstedelen af Andalusien opdelt i kæmpestore jordbesiddelser, latifundios, hvoraf en stor del lå uopdyrket hen. Det var en statisk økonomi med få rige jordbesiddere og en stor fattig landbefolkning uden ejendom. 

				Efter opdagelsen af Amerika i 1492 fik Sevilla og senere Cádiz monopol på handelen med den nye verden, hvilket gjorde disse byer velstående. Men størstedelen af de ufattelige rigdomme, der kom fra kolonierne, blev ikke brugt til at udvikle landet, men blev ødet op på luksus og finansieringen af kostbare krige. 

				Turismen

				Helt indtil 50’erne og 60’erne, hvor turismen for alvor tog fart, var Andalusien et sted, hvor tiden stod stille. Det var overvejende et ludfattigt bonde- og fiskersamfund med en lille overklasse af adel og godsejere. Der var en massiv emigration til udlandet og andre dele af Spanien.

				Turismen satte gang i en vis udvikling. Det var det første økonomiske boom, hvor små fiskerlejer på relativ kort tid forvandlede sig til det Costa del Sol, vi kender i dag. Men det egentlige vendepunkt kom i firserne efter 
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				Francos død, hvor PSOE (det spanske socialistparti) med en ung advokat fra Sevilla ved navn Felipe González i spidsen, vandt valget i 82 med absolut flertal. Andalusien blev tilført betydelige midler via lokalregeringen i Sevilla, hvor PSOE også var kommet til magten. 

				Socialisternes magtovertagelse betød, at der blev iværksat reformer på det sociale område. Der blev ind-ført arbejdsløshedsunderstøttelse og sat gang i offent-lige arbejder, og regionerne fik tilført flere midler. Men den vigtigste enkeltbegivenhed for moderniseringen af Andalusien er utvivlsomt Spaniens indtræden i EF (EU) i 1986. De mange millioner euro fra EU’s regionalfonde 
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				Spaniens sydligste havn i Tarifa
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				har forvandlet Andalusiens infrastruktur til en af de mest moderne i Europa. 

				1992 satte Spanien på verdenskortet

				Verdensudstillingen EXPO i Sevilla i 92 - samtidig med de olympiske lege i Barcelona - 500 år efter Granadas fald og Columbus’ opdagelse af Amerika, gav infrastrukturen omkring Sevilla et gevaldigt løft. Lufthavn og jernbanesta-tioner blev moderniseret, der blev bygget nye broer over Guadalquivir-floden, og der blev indsat højhastighedstog (AVE) mellem Madrid og Sevilla. Man ønskede at sende verden et signal om en moderne, dynamisk og selvsikker region fjernt fra de stereotype forestillinger, som omver-denen almindeligvis gør sig om Spanien. 

				Men skinnet bedrager. Andalusien er stadigvæk, til trods for det fine vejnet og en nye bygninger og broer, fattigere end andre dele af Spanien og arbejdsløsheds-procenten er Spaniens højeste. En tredjedel af den voksne befolkning er uden job. Den økonomiske vækst, der i dag er forbi, skyldtes primært tilførsel af midler af midler fra EU og den spanske stat og de eksploderende priser på fast ejendom, især i kystområderne, bl. a. på grund af turismen og tilflytningen af udlændinge.

				I dag er boligboblen for længst bristet, og den øko-nomiske krise er massiv i hele Spanien.
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				Kultur

				Det traditionelle billede, som mange har af Spanien, og som gør at mange forelsker sig i landet, har sit udspring i Andalusien og er typisk for den andalusiske livsstil og kultur: solen, varmen, livsglæden, lidenskaben, den afslap-pede livsstil, siestaen, paseoen og det sociale liv udendørs og på barerne. 

				Folk elsker at samles i det offentlige rum, på barer, gader og pladser, ofte til langt ud på natten, og børnene 
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				Andalusiske kvinder under en feria
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				er med overalt. Det er ikke unormalt at se legende børn på gader og stræder kl. 23 eller senere. 

				Tyrefægtning og tapas

				Andalusien er tyrefægtningens vugge og er stadig mere populær her end andre steder - bortset fra Madrid. La Maestranza i Sevilla er en af Spaniens fineste arenaer og et besøg værd, selv om man ikke bryder sig om ty-refægtning. Flamencoen opstod her og dyrkes stadig lidenskabeligt, tapas blev opfundet i Andalusien og intet sted i Spanien finder man så mange gode tapasbarer som her. Siestaen overlever i højere grad her end i det øvrige Spanien, og klimaet betyder at det er muligt at opholde sig udendørs det meste af året. 

				I andre områder af Spanien, især nordpå, er kulturen og folks mentalitet ofte meget anderledes. I Galicien og Asturien i Nordspanien er der ikke særlig stor interesse for tyrefægtning og flamenco. Man drikker hellere cider end sherry og foretrækker sækkepibe frem for guitar. Kulturen er påvirket af keltisk kultur, man har sit helt eget folkelige religiøse univers med trolde, feer og alfer! 

				Mange unge spaniere har følt et behov for tage afstand fra og vrænge lidt af det traditionelle, folkloristiske og stil-lestående Spanien. Blandt andet fordi Spanien i mange år under Franco var et stillestående, og kulturelt isoleret land uden kontakt med omverdenen. Efter Francos død blev alt udenlandsk slugt råt, især af den unge generation. 
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				Pludselig var der adgang til alt det, der tidligere havde forbudt eller ukendt. Den traditionelle spanske kultur som flamencomusikken lå i en årrække i dvale eller overlevede kun som underholdning for turister. Men i de senere år er der i takt med globaliseringens fremmarch opstået en fornyet interesse for de autentiske spanske værdier, ikke mindst i Andalusien, hvor flamencoen i de seneste årtier har oplevet en sand renæssance. Man er åbenlyst stolte over sine religiøse, kulturelle og kulinariske traditioner.

				Næsten i Afrika

				Nordspaniere og kastellanere siger engang imellem lidt i spøg eller måske i misundelse, at Afrika begynder ved Despeñaperros i Sierra Morena bjergene, som er passet, man kører igennem, når man forlader Kastillien og kom-mer ind i Andalusien. Det, de mener, er, at der findes en helt særlig andalusisk stemning og livsstil, som skyldes den unikke blanding af kulturelle påvirkninger fra arabere, jøder, kristne og sigøjnere, som man finder her. 

				Det begreb, der måske bedst sammenfatter den specielle andalusiske ånd, er ”duende”. Duende betyder egentlig nisse eller trold og er et begreb, der stammer fra flamencomusikken: Når en sanger, danser eller guitarist er særlig inspireret og det lykkes for ham at formidle sin glæde eller smerte, mærker alle tilstedeværende ”el duende”, og der lyder et sagte ”olé!” 

				Dette begreb “duende” overføres til andre kulturelle- 
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				eller hverdagssituationer, når noget lykkes eller går op i en højere enhed, for eksempel ved tyrefægtning, fodbold, eller en koncert. Når et øjeblik gennemsyres af ”duende” antager begivenheden en slags rituel karakter, og man mærker en lidt højtidelig, indforstået næsten religiøs stemning.

				Religionen er mere synlig i Andalusien end i andre spanske regioner. Ingen steder i Spanien er samfundet og hverdagslivet så gennemsyret af religiøsitet. Der er et væld af religiøse fester og imponerende processioner. Hver lille pueblo fejrer sin egen helgen, og man valfarter 
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				Machomænd på hesteryg
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				i store optog til hellige steder. Mest berømt er La Ro-mería del Rocío tæt på Huelva med op mod en million deltagere. Og det er vanskeligt at finde en by med større koncentration af kirker end Sevilla.

				Tiltrækker kunstnere

				Andalusiens magi, farver og passion kombineret med de stolte og individualistiske indbyggere og det pittoreske forfald fra en storslået fortid tiltrak allerede i det 19. år-hundrede følsomme rejsende, kunstnere og forfattere fra mange lande, blandt andet den engelske digter Byron, franskmanden Merimee, som skrev novellen Carmen, der senere blev til en berømt opera – samt ikke at forglemme vor egen H. C Andersen, der skrev rejsebogen I Spanien. Senere var det forfattere som Tom Kristensen, Martin Andersen Nexø og Klaus Rifbjerg.

				I dag er den moderne verden for længst ankommet, men Andalusien er stadig selv med de store omvæltnin-ger og den voldsomme økonomiske udvikling, der har fundet sted efter Francos død, et meget specielt hjørne af Europa med sin helt egen charme og stil. Og indbyggerne er stadig generelt de mest livlige, selskabelige, afslappede og festglade – og larmende! – i Spanien. 
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				Maurerne

				Det er en forfinet og inciterende atmosfære, der omgiver de arabiske monumenter i Cordoba, Sevilla og Granada. Man må opholde sig en tid for at kunne fatte, hvor spæn-dende og betydningsfuld denne kultur er.

				Det ses tydeligt, at det islamiske Vestens intellektuelle hovedstad, trods århundreders omskiftelser under hele den kristne erobring, var og blev i Spanien. Først i Cor-doba, så i forskellige provinsbyer eksempelvis Sevilla og endelig i Granada. Hvad enten det politisk gik op eller ned, mistede Al-andalus aldrig sin åndelige suverænitet.

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				Maurisk arkitektur i Cordobas store moske
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				De tre byer

				Essensen af dette land findes i de tre byer: Cordoba, Se-villa og Granada. De er forskellige, men har også fælles træk. Det er tydeligt, at de er støbt i samme arabiske og berberiske smeltedigel. 

				Cordoba centrum og den forstad der hedder Juderia – ghettoen – er typisk mauriske i deres plan. Folk bor i hvidkalkede huse med en patio, hvor vandet springer og løber, der er hvidkalket buegang, kakler, kobberredskaber, palmetræ og jasmin, tobak, basilikum og roser. 

				Sevilla er helt anderledes. Bortset fra det jødiske kvarter Barrio de Santa Cruz, en mindre bydel med hvidkalkede huse og smukke patioer, eller La Giralda, Torre del Oro, Puerta del Perdon og Alcazars Mudejar palads, er der få spor tilbage af byens største islamiske periode under Almoraviderne og Almohaderne. 

				Men Granada er i stand til at give os et koncentrat af maurisk ånd. Trods den omfattende udvikling, som Granada også har været igennem, har byen ikke mistet sit særpræg. Granada er hverken en slette- eller bjergby, men en smuk blanding af bjerg og dal. Granada kan byde på et imponerende mangfoldigt udbud af kunst og arkitektur fra maurerne over gotik, renæssance, barok, romantik og til i dag.

				Islamisk herredømme

				I en længere periode, tre århundreder i en stor del af landet og otte århundreder i de sidste andalusiske borge, var Spanien næsten under islamisk herredømme. Denne 
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				periode, som var så betydningsfuld for landets fremtidige udvikling, begyndte i året 711 og sluttede i 1492 da mau-rernes sidste fæstning i Granada faldt. Denne periode på otte århundreder falder i flere afsnit: 

				1. Absolut maurisk overlegenhed 2. Ligevægt mellem maurere og kristne (vestgoter og spansk-romere)

				3. De kristnes sejr

				4. Bevarelsen af et maurisk proletariat bestående af moriscoer (muslimer der konverterede til kristendom-men) og mudejarer (muslimer der ikke konverterede men fik lov til at blive).

				Den mauriske invasion foregik i lyntempo, og mange kristne lod sig omvende. Specielt i det sydlige Spanien gik invasionen smertefrit. I nord var der få områder, som forblev selvstændige. Hvor maurerne rykkede frem fik de storgodsejerne på deres side, man sluttede forlig, godsejerne beholdt deres værdier og landarbejderne konverterede til Islam. 

				Maurerne nåede så langt som til Loire floden i Frank-rig, hvor et afgørende slag fandt sted ved Poitiers i 732, hvor deres fremstød blev standset. Den kristne og den muslimske verden var ikke så adskilt, som man kunne tro. Der var krige mellem de små kristne og mauriske grupper, men også forbindelser, intriger, traktater og samkvem. De overvundnes rettigheder blev snart garanteret. 

				Hvert samfund havde sit hierarki. Hos maurerne kom de arabiske ledere og soldater først, så berberne, så de 
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				kristne renegater og til sidst mozaraberne, de spansk-romere der ikke ville omvende sig til Islam. Hos de kristne var rækkefølgen: Gejstlighed og adel, de kristne indbyggere, der ikke havde forladt kristent territorium, de mozarabere der var vendt tilbage, mudejarerne eller de arabere der boede på kristent område, men beholdt deres egen religion, skikke og love, jøderne som man i lang tid respekterede og til sidst slaverne. 

				Kulturelt var der en vekselvirkning. Der var arabisk talende kristne og muslimer der kunne latin og romansk. I Toledo og Sevilla blev der grundlagt centre for trespro-gede studier. Kort sagt, i middelalderen fandtes et spansk Islam, der var fuld af en levende originalitet og hvis rig-dom, tænkning og mangfoldighed dannede grundlag for Spaniens fremtidige blomstring.
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				Maurisk stil blandet med den kristne i Alcazar, Sevilla
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				Mad

				Når man kommer til Andalusien gælder det om at få det danske maveur indstillet til spanske spisetider.

				El desayuno - morgenmad 

				Indtages mellem kl. 7-11. Som regel meget minimalistisk efter danske forhold. Her er hotellerne atypiske. Ofte indtages den på en bar og består af en enkelt café con leche, café solo eller en cortado sammen med ristet brød (una tostada) med hvidløg og olivenolie (ajos y aceite), en croissant eller andet wienerbrød (bollería). Eller det helt traditionelle som er churros (friturestegte dejringe) drysset med sukker og dyppet i tyk varm chokolade. Næsten alle barer har en maskine til at lave zumo de naranja natural (friskpresset appelsinjuice).

				La comida - middagsmad 

				Indtages mellem 14 og 17 (siesta). Her spises dagens hoved-måltid, hvor familien samles i hjemmet. Eller det indtages på restaurant sammen med arbejdskolleger. Man får et solidt måltid med tre retter og sidder meget længe ved bordet, især i weekenden (la sobremesa).

				La cena - aftensmad 

				Klokken 22-24. Et lidt lettere måltid, oftest på tre retter. Det 
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				mest interessante er dog mellemmåltiderne, de småretter, som enhver spansk bar med respekt for sig selv serverer til et glas vin, sherry eller øl – tapas.

				At spise tapas

				Tapas nydes som regel stående ved bardisken. Nogle steder, som i Granada, får man en lille tapa gratis, hvis man bestiller en øl eller et glas vin. Som regel er det noget enkelt som lidt chips, nogle mandler, en lille tallerken oliven, nogle stykker chorizo eller lignende. 

				At spise tapas – tapear eller gå på tapeo – er en meget social aktivitet. Det er et ritual, som lige så meget er en måde at være sammen på. Tapas indtages typisk stående og i flok, mens man nipper til samme tallerken. Stemnin-gen er uhøjtidelig, og selv om der er tale om lækkerier, går man ikke så højt op i maden som i det sociale sam-vær. Mad af tilsvarende klasse ville i Danmark oftest blive serveret i mere stilige eller tjekkede omgivelser. Tapas i andre lande er ofte gourmetmad, som indtages som et traditionelt måltid på restaurant eller café.

				En spansk bar har et særdeles højt støjniveau, dels fra gæsterne og personalet, dels fra tændte fjernsyn, radioer og diverse spillemaskiner. El tapeo er typisk opvarmning til la cena, hvor man så bestiller en ración, som er en lidt større portion, som man deler. Derefter går det videre til den næste bar og en ny ración.

				Der er flere teorier om tapaens oprindelse. Ordet tapa 
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				betyder låg, og den mest udbredte forklaring er, at tapaen oprindeligt var et stykke brød, pølse eller ost, som blev lagt oven på glasset, kruset eller kanden som et slags 
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				Montilla er perfekt ledager til tapas
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				låg for at forhindre, at insekter eller uhumskheder kom i kontakt med drikkevarerne. En anden historie går ud på, at tapaen stammer fra kong Alfonso den Vise, som engang under et sygeleje blev beordret til at indtage småbidder sammen med sin vin. Derefter beordrede han, at vin fremover skulle serveres sammen med en lille bid mad for at undgå alkoholens uheldige virkninger. Andre mener, at maurerne har bragt tapaen til Spanien, idet der i det arabiske og mellemøstlige køkken allerede eksisterede en tradition for at servere småretter – meze.

				I hvert fald er tapas en tradition, som har sin oprindelse i Sydspanien, og blev udbredt i hele Spanien i løbet af 1800-tallet med det primære formål at gøre kunderne mere tørstige. I dag findes tapas i utallige variationer overalt i Spanien og efterhånden også i udlandet. Og der opstår hele tiden nye sofistikerede varianter.

				De klassiske tapas kan være små stykker tortilla, fisk, blæksprutter og skaldyr, tørret røget skinke, som hænger ned fra loftet over baren, ost, kødboller i sovs, tyrehale, stegte kartofler med alioli eller stærk sovs (bravas). 

				I Andalusien er tapas ofte forskellige slags friteret fisk (pescado frito) eller grøntsager (frituras). En anden klassisk andalusisk tapa er riñones al jerez (nyrer i sherry). I Nord-spanien serveres ofte montados, som er små canapeer med fantasifuldt pålæg.

				I Andalusien er det klassiske tilbehør en sherry fino eller en manzanilla, som er en speciel tør sherry, der minder om fino. Manzanilla fremstilles kun i Sanlúcar de Barrameda 
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ved Guadalquivirflodens udmunding. Man drikker også montilla eller moriles til tapas, men den yngre generation foretrækker i højere grad en lille fadøl (una caña). Ølfor-bruget er gået kraftigt frem på bekostning af vin.
Et regionskøkken
Det spanske køkken er et regionskøkken. Der findes få typiske spanske retter som paella, en lækker specialitet fra Valencia-regionen, som er blevet eksporteret til turistom-råder, hvor den ofte fås i diverse tvivlsomme udgaver. 
Andalusien er 
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